
cloudy
přídavné jméno

/ˈklaʊdi/

fog
podstatné jméno

UK /fɒɡ/   US /fɔːɡ/

fog
sloveso

UK /fɒɡ/   US /fɔːɡ/

foggy
přídavné jméno

UK /ˈfɒɡi/   US /ˈfɑːɡi/

lightning
podstatné jméno

/ˈlaɪtnɪŋ/

melt
sloveso

/melt/

rainbow
podstatné jméno

UK /ˈreɪnbəʊ/   US /ˈreɪnboʊ/

rainy
přídavné jméno

/ˈreɪni/

storm
podstatné jméno

UK /stɔːm/   US /stɔːrm/
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zatažený, zamračený,
oblačný, mračný

Used about the sky or the weather when
clouds cover most of it and the sun hardly
gets through.
O nebi nebo počasí, když je většina nebe
zakrytá oblaky a slunce skoro neprosvítá.

It was cloudy all morning, so we never saw the
sunrise.
Celé dopoledne bylo zataženo, takže jsme
východ slunce vůbec neviděli.

The whole match was played under a cloudy
sky and cold wind.
Celý zápas se hrál pod zataženou oblohou a ve
studeném větru.

A1

mlha, mlžný opar

A thick cloud of very small water drops close
to the ground that makes it hard to see far.
Hustý oblak drobných kapiček vody těsně nad
zemí, kvůli kterému není vidět do dálky.

Thick fog hid the top of the hill from us.
Hustá mlha nám schovala vrchol kopce.

Drivers slowed right down because the fog was
getting thicker.
Řidiči hodně zpomalili, protože mlha houstla.

The fog lifted around ten and the afternoon
was clear.
Kolem desáté se mlha zvedla a odpoledne bylo
jasno.

A2

zamlžit se, zamlžit,
zarosit se

If glass fogs, tiny drops of water cover it so
that you cannot see through it properly.
Když sklo zamlží, pokryjí ho drobné kapičky
vody a není přes ně pořádně vidět.

My glasses fogged up the moment I stepped
inside.
Brýle se mi zamlžily, jakmile jsem vešel dovnitř.

The bathroom mirror fogs up every time I take
a shower.
Zrcadlo v koupelně se zamlží pokaždé, když se
sprchuji.

B1

mlhavý, zamlžený, mlžný

Used about weather when thick cloud lies
close to the ground and you cannot see far.
O počasí, kdy je u země hustá mlha a není
vidět do dálky.

Cyclists should switch their lights on during
foggy evenings.
Cyklisté by si za mlhavých večerů měli rozsvítit
světla.

This valley gets foggy almost every morning in
late autumn.
V tomhle údolí bývá pozdě na podzim mlhavo
skoro každé ráno.

A1

blesk, blýskání, blesky

the sudden bright flash that jumps across the
sky in a storm, made by electricity in the
clouds
náhlý jasný záblesk, který se za bouřky mihne
po obloze, když se v mracích vybije elektřina

Lightning lit up the whole room for a second.
Blesk na vteřinu ozářil celý pokoj.

An old oak in the park was struck by lightning.
Do starého dubu v parku uhodil blesk.

Never stand under a tall tree during lightning.
Nikdy nestůj pod vysokým stromem, když se
blýská.

B1

roztát, rozpustit se, tát

To change from a solid into a liquid because
of heat.
Změnit se teplem z pevné látky na kapalinu.

The ice cream melted before I could finish it.
Zmrzlina roztála dřív, než jsem ji stihl dojíst.

Melt the butter in a small pan over low heat.
Rozpusťte máslo v malé pánvi na mírném ohni.

The snow melts quickly when the sun comes
out.
Sníh rychle taje, když vysvitne slunce.

B1

duha

The band of many colours that you can see in
the sky when the sun shines through falling
rain.
Barevný oblouk na obloze, který vznikne,
když sluneční světlo prosvítí padající déšť.

A bright rainbow appeared over the rooftops as
the shower ended.
Když přeháňka skončila, nad střechami se
objevila jasná duha.

We stopped the car to photograph a double
rainbow above the fields.
Zastavili jsme auto, abychom vyfotili dvojitou
duhu nad poli.

B2

deštivý, pršlavý, dešťový

Used about weather, a day or a time of year
when a lot of rain falls.
O počasí, dni nebo části roku, kdy hodně prší.

We spent the whole rainy weekend playing
board games indoors.
Celý deštivý víkend jsme strávili doma hraním
společenských her.

On rainy mornings the buses are always full
and slow.
Za deštivých rán jsou autobusy vždycky plné a
jezdí pomalu.

A1

bouře, bouřka, vichřice

Very bad weather with strong wind, usually
together with heavy rain or snow and
sometimes thunder and lightning.
Velmi špatné počasí se silným větrem,
obvykle i s hustým deštěm nebo sněžením a
někdy s hromy a blesky.

The storm knocked down two old trees in our
street.
Bouře porazila v naší ulici dva staré stromy.

Ships stayed in the harbour until the storm had
passed.
Lodě zůstaly v přístavu, dokud bouře nepřešla.

A2
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sunny
přídavné jméno

/ˈsʌni/

sunshine
podstatné jméno

/ˈsʌnʃaɪn/

thunder
podstatné jméno

UK /ˈθʌndə/   US /ˈθʌndər/

thunder
sloveso

UK /ˈθʌndə/   US /ˈθʌndər/

thunderstorm
podstatné jméno

UK /ˈθʌn.də.stɔːm/   US /ˈθʌn.dɚ.stɔːrm/

windy
přídavné jméno

/ˈwɪndi/
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slunečný, slunný,
prosluněný

Having a lot of strong light from the sun,
with few or no clouds.
Zalitý slunečním světlem, s málo mraky nebo
bez nich.

It was so sunny that we ate our lunch on the
balcony.
Bylo tak slunečno, že jsme obědvali na balkoně.

After days of rain, the sunny morning felt like a
gift.
Po dnech deště působilo slunečné ráno jako
dárek.

A1

sluneční svit, slunce,
sluníčko, jasno

The light and warmth that come from the
sun when the sky is clear.
Světlo a teplo, které přicházejí od slunce,
když je jasná obloha.

The morning sunshine came through the
curtains and woke me up.
Ranní sluneční svit prošel závěsy a probudil mě.

We get very little sunshine here between
November and February.
Od listopadu do února tu máme jen velmi málo
slunce.

A1

hrom, hřmění, hřmot

the loud deep noise that you hear in the sky
after a flash of lightning
hlasitý temný zvuk, který se ozve na obloze
po blesku

The thunder woke the baby just after midnight.
Hrom vzbudil miminko krátce po půlnoci.

We counted the seconds between the lightning
and the thunder.
Počítali jsme vteřiny mezi bleskem a hromem.

Our dog hides under the bed whenever he hears
thunder.
Náš pes se schová pod postel, kdykoli slyší
hrom.

B1

hřmět, dunět, burácet

to make the loud deep noise that comes after
lightning, or a noise very much like it
vydávat hluboký dunivý zvuk jako po blesku,
nebo zvuk jemu podobný

It thundered all evening, but no rain ever came.
Celý večer hřmělo, ale déšť nakonec nepřišel.

The train thundered past the platform without
slowing down.
Vlak s duněním prosvištěl kolem nástupiště,
aniž by zpomalil.

It started to thunder while we were still on the
lake.
Začalo hřmět, když jsme byli ještě na jezeře.

B2

bouřka, bouře s hromy a
blesky

A short period of bad weather with heavy
rain, loud crashing sounds from the sky and
sudden flashes of light.
Krátké období špatného počasí s vydatným
deštěm, hřměním a blesky.

A thunderstorm broke out just as the concert
was about to start.
Bouřka se strhla přesně ve chvíli, kdy měl začít
koncert.

Afternoon thunderstorms are quite common
here in the middle of summer.
Odpolední bouřky jsou tu uprostřed léta docela
běžné.

A2

větrný, vichrný, foukající

used about weather or a place where a lot of
air blows strongly.
o počasí nebo o místě, kde silně fouká vítr.

It was too windy to put the umbrella up at all.
Bylo příliš velké větrno, abychom vůbec
rozevřeli slunečník.

The washing dried in an hour on that warm,
windy afternoon.
Prádlo uschlo za hodinu v to teplé, větrné
odpoledne.

A2
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